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Διεθνές συνταγολόγιο παρασκευών
Δεύτερη έκδοση — 160 μονογραφίες
International Compounding Formulary
Second edition — 160 monographs

60 νέες δίγλωσσες μονογραφίες + 100 της πρώτης έκδοσης
60 new bilingual monographs + 100 from the first edition

Ανεξάρτητη προσωπική πρωτοβουλία για το compounding.gr. Η έκδοση δεν αποδίδεται στην Επιτροπή
Compounding του ΙΔΕΕΑΦ και δεν αποτελεί επίσημο εθνικό συνταγολόγιο.
An independent personal initiative for compounding.gr. This edition is not attributed to the IDEEAF
Compounding Committee and is not an official national formulary.

Ημερομηνία σύνταξης/ελέγχου πηγών: 7 Σεπτεμβρίου 2026. Κάθε μονογραφία είναι αυτοτελές
ελληνικό/αγγλικό PDF δύο σελίδων. Η αρίθμηση συνεχίζει την πρώτη έκδοση.
Compilation/source review date: 7 September 2026. Each monograph is a separate two-page Greek/English
PDF. Numbering continues from the first edition.

Περιεχόμενο / Contents

Πηγή / Source Πρώτη / First Νέες / New Σύνολο /
Total

BP 2016 — UK 36 12 48

FTM 2010 — Belgium 20 20 40

ANSM — France 28 0 28

AEMPS — Spain 16 24 40

JP XVIII — Japan 0 4 4

Σύνολο / Total 100 60 160

Οι αριθμοί μετρούν εγγραφές παρασκευής ανά συγκεκριμένη πηγή, όχι διαφορετικές δραστικές ουσίες. Βάσεις, ενδιάμεσα και
συνταγές άλλης φαρμακοποιίας αποτελούν ξεχωριστές εγγραφές. Παρόμοια ονόματα δεν τεκμηριώνουν εναλλαξιμότητα.
Counts represent preparation records from specific sources, not unique active ingredients. Bases, intermediates and versions from
other compendia are separate records. Similar names do not establish interchangeability.
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Χρήση του πακέτου
Using the package

Monographs: τα 60 νέα PDF. Previous_edition/Monographs: τα 100 αρχικά, χωρίς αλλαγές στο περιεχόμενο ή
στη σήμανσή τους.
Monographs: the 60 additions. Previous_edition/Monographs: the 100 original PDFs, with content and status
unchanged.

Guides_and_templates/01: ευρετήριο νέων. 01a: ενιαίο ευρετήριο 160. 02: πλήρες δίγλωσσο template σε PDF
και επεξεργάσιμο Word. 03: δελτίο παρτίδας. 04: πηγές, εκκρεμότητες και συνδεδεμένες βάσεις.
Guides_and_templates/01: additions index. 01a: cumulative 160 index. 02: full bilingual template in PDF and
editable Word. 03: batch record. 04: sources, unresolved items and linked bases.

Το template και το δελτίο παρτίδας επαναχρησιμοποιούνται αμετάβλητα από την έκδοση 1.0. Δεν
παρουσιάζονται ως νέα αναθεώρηση.
The template and batch record are reused unchanged from version 1.0; they are not represented as newly
revised.

Formulary_register.json: νέες εγγραφές. Cumulative_register_160.json: πλήρες μητρώο με διαδρομή PDF και
τόμο. Official_sources_register_v2.json: ενημερωμένη κάλυψη και URL. Package_manifest.json: πλήθος
αρχείων και SHA-256.
Formulary_register.json: additions. Cumulative_register_160.json: complete register with PDF paths and
volume. Official_sources_register_v2.json: updated coverage and URLs. Package_manifest.json: file counts
and SHA-256 hashes.

Πριν από χρήση στο εργαστήριο / Before laboratory use
Οι μονογραφίες είναι τεχνικές συνόψεις με εκκρεμή ανθρώπινη επιστημονική έγκριση. Οι μέθοδοι δεν
αποτελούν πλήρες επικυρωμένο SOP και δεν περιλαμβάνουν εξατομικευμένη δοσολογία. Το πλήρες template
επιτρέπει να καταγραφούν εξοπλισμός, υπολογισμοί, αναλυτικές μέθοδοι, κριτήρια αποδοχής και υπεύθυνοι.
Monographs are technical synopses pending human scientific approval. Methods are not complete validated
SOPs and do not provide individual dosing. The full template supports equipment, calculations, analytical
methods, acceptance criteria and accountable personnel.

Διατηρήστε την ακριβή ποιότητα, μορφή άλατος, ενυδάτωση, περιεκτικότητα και βάση έκφρασης.
Καταγράψτε ανεξάρτητο έλεγχο, απόδοση, αποκλίσεις και τεκμηρίωση BUD. Το διάστημα μιας πηγής δεν
μεταφέρεται αυτόματα σε άλλη βάση, περιέκτη ή μέθοδο.
Retain exact grade, salt, hydration state, concentration and expression basis. Record independent checking,
yield, deviations and BUD evidence. A source period does not automatically transfer to another vehicle,
container or method.
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Κατάσταση τεκμηρίωσης
Evidence and review status

Σήμανση / Status Νέες / New Σύνολο / Total

Ιστορική έκδοση / Historical edition 36 91

Τεχνικό προσχέδιο / Technical draft 23 61

Ασυμφωνία πηγής / Source discrepancy 0 3

Εκκρεμής εξάρτηση / Unresolved dependency 1 5

Οι 36 νέες ιστορικές εγγραφές είναι BP 2016 (12), FTM 2010 (20) και JP XVIII 2021 (4). Η σήμανση «ιστορική»
δεν δηλώνει εργαστηριακή έγκριση. Οι πηγές AEMPS είναι τα αναρτημένα επίσημα κείμενα με τους δικούς
τους κωδικούς και έτη.
The 36 historical additions comprise BP 2016 (12), FTM 2010 (20) and JP XVIII 2021 (4). Historical status does
not mean laboratory approval. AEMPS records use publicly posted official texts with their individual codes and
years.

Η νέα CGR-ES-033 (δεξαμεθαζόνη) παραμένει δεσμευμένη λόγω EX029. Η προσθήκη του απλού σιροπιού
EX022 δεν διορθώνει το EX029. Οι επτά δεσμεύσεις της πρώτης έκδοσης παραμένουν ενεργές.
New CGR-ES-033 (dexamethasone) is blocked because of EX029. Adding simple syrup EX022 does not correct
EX029. The seven first-edition blocks remain active.

Για JP μελετήθηκαν τα αγγλικά κείμενα XVIII και αναζητήθηκαν οι τέσσερις τίτλοι στα συμπληρώματα I/II και
στα διορθωτικά. Δεν εντοπίστηκε ειδική αλλαγή των επιλεγμένων συνθέσεων εκεί. Η PMDA αναφέρει ήδη JP
XIX του 2026· δεν πραγματοποιήθηκε αντιπαραβολή με το πλήρες XIX.
For JP, English XVIII texts were reviewed and the four titles checked in Supplements I/II and errata. No specific
change to the selected formulas was identified there. PMDA already reports JP XIX (2026); the full XIX was not
compared.
PMDA — JP XVIII, supplements and errata
PMDA FAQ — current edition and reuse
Για δημόσια ανάρτηση χρησιμοποιήστε εμφανή έκδοση, πηγή, κατάσταση ελέγχου και όνομα του πραγματικού επιστημονικού
εγκρίνοντος. Οι όροι επαναχρησιμοποίησης διαφέρουν ανά εκδότη· η ανοικτή πρόσβαση μόνη της δεν τεκμηριώνει άδεια
μετάφρασης ή αναδημοσίευσης.
For public posting, display version, source, review status and the actual scientific approver. Reuse terms vary by publisher; open
access alone does not establish translation or republication permission.

https://www.pmda.go.jp/english/rs-sb-std/standards-development/jp/0029.html
https://www.pmda.go.jp/english/rs-sb-std/standards-development/jp/0001.html

